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۱

 مقدمه۱
به سازی رشته مرتبولی. است کارآمدسازی، نیاز اولیهٔ تهیهٔ هرگونه فهرست مرتب و عبارات، ها

و هم مطابق  شکلی که هم خوانندهٔ آشنا به زبان بتواند به آسانی عبارت مورد نظرش را بیابد،
و نمایه نویسان، زبان نامه های لغت توصیه  نابدیهی است که به سازان باشد، کاری شناسان، کتابداران،

، ادیسهٔ ۲۰۰۱«سازی، اگر عنوان کتابی مثOً در بعضی قوانین مرتب. پردازش زبان طبیعی نیاز دارد
می» فضایی و یک، ادیسهٔ فضایی«شود که انگار عنوانش باشد، طوری مرتب  یا در است؛» دو هزار

میباشد»πعدد«سازی اگر عنوان مدخلی در نمایه بعضی قوانین نمایه شود که انگار، طوری مرتب
از نامه یا در بعضی لغتاست؛»پی عدد«عنوانش  و فقط ها اگر دو کلمه از نظر حروف یکسان بوده

اِعراب تفاوت داشته باشند، مرتب اِعراب صورت نمی نظر گیرد بلکه بر اساس اهمیت سازی بر اساس
میبرای خواننده کلمه  .گیرد صورت

و ISO/IEC 14651المللی، بر اساس استاندارد بینبندی ترتیبشدهٔ سادهاین توصیف به قوانین
می یونی۱۰استاندارد فنی شمارهٔ  در این قوانین، فقط رشتهٔ ورودی در نظر گرفته.پردازد کد

پی می و قوانین .منظوره بندیهای خاص چیدهٔ ترتیبشود، نه اطOعات جانبی دیگر
تبندی ترتیب می یونی تنها رشتهٔوصیف، توصیف شده در این و کدی متناظر کلید را در نظر گیرد

آن الی دیگر کلیدها در مرتباطOعات معنایی احتم در توصیف حاضر، از مثOً.ها نقشی ندارندسازی
»۱۱«، است، رشته۲ٔ، رقم»۲«، رقم یک، قبل از نویسهٔ اول رشتهٔ»۱۱«آنجا که نویسهٔ اول رشتهٔ 

می»۲«قبل از رشتهٔ (گیرد قرار می. توان برای کاربردهایی که چیزی غیر از این رفتار بدیهی است
.)لوب باشد، این الگوریتم را گسترش داددر آنها مط

ابندی دی که قانون دیگری برای ترتیباین توصیف باید در موار ستفاده فارسی مشخص نشده است
ال ازیس تر، بهتر است الگوریتم پیادهدر کاربردهای خاص. شود شده گوریتم مشخصشده، گسترشی از

که. باشددر این توصیف  نکنند با این شتیبانیپ از قسمتهای اجباری الگوریتم فعلیکاربردهایی
.توصیف سازگار نیستند

فهسازی متن بندی برای مرتب ترتیبدر این توصیف روش ایهارسی بیان شده است، نه الگوریتمای
).ای علوم رایانه است که مربوط به دروس پایه(ی ساز قابل استفاده برای مرتب



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۲

و تعاریف۲  اصط*حات

و رکوردسازی مرتب ، کلید،
می(چیزها را عملی است که فهرستی از ) sorting(سازی مرتب  به ترتیب،)شوند که رکورد نامیده

می(، بر اساس بخش مشخصی از آن چیزها)مثOً صعودی(خاصی  قرار،)شوند که کلید نامیده
و شمارهٔ آنها هستندها رکورد های پزشکی یک مطب، پرونده سازی پرونده مثOً در مرتب. دهد می

.کلیدشان است
.شود سازی استفاده نمی در واقع هیچ اطOعاتی از رکورد، غیر از کلید، در مرتب

 سازی ممکن است با الگوریتمهای مختلفی انجام شود که رشتهٔ مشخصی در علوم رایانه مرتب
)computer science (از این الگوریتمها،. استQuick Sortو معمولترین آنها است معرو .فترین

، که مربوط به دروس پایهٔ علوم سازی مرتب قابل استفاده برای به الگوریتمهای مختلف حاضرتوصیف
س برای اطOع دربارهٔ الگوریتمهای مختلف مرتب. پردازد نمیرایانه است، وم کتاب دانلد سازی، به جلد

» Sorting and Searching«با عنوان فرعی » The Art of Computer Programming«،تکنو
.مراجعه شود

ای سازی مقایسه مرتب
می ای به هر روش یا الگوریتمی برای مرتب سازی مقایسه مرتب شود که فرض خاصی سازی گفته

و هر گونه تفسیر محتویا ت کلیدها در آن محدود به تعیین این مسئله دربارهٔ محتویات کلیدها نکند
اکثر. شده قبل از دیگری بیاید یک باید در یک فهرست مرتب شده، کدام باشد که بین دو کلید داده
و الگوریتمهای مرتب .ای هستند سازی مقایسه سازی از نوع مرتب روشها

 نویسه
.کد است در استاندارد یونیcharacterنویسه معادل

ددنباله  نبالهٔ عددی،
و نمایه منظور از دنباله، فهرستتوصیفدر این دنبالهٔ. ها است داری از عددها یا نویسه متناهی

.ای از عددها است عددی دنباله

 رشته
می،کدی های یونی ای از نویسه در این توصیف، به هر دنباله ای.شود رشته گفته ن توصیف فرض در

از شود که رشته می می)کد در چارچوب الگوریتم دوجهتهٔ یونی(ی معنای ترتیب ها .کنند پیروی
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 بندی ترتیب
و خروجی آن حاصل مقایعملی است که ورودی آن دو دنباله) collation(بندی ترتیب آن است سهٔ

شده قبل از دیگری بیاید برای تعیین این که کدام رشته باید در یک فهرست مرتبدو دنباله
 اهمیتی به این معنی است که ترتیب دو دنباله، که نیز باشد» ارزهم«حاصل مقایسه ممکن است(

پا ترتیب). ندارد در های مقایسهسازی یهٔ مورد استفاده برای مرتببندی در واقع همان عمل ای است،
.دن باش یا دنبالهٔ عددیها رشتهکلیدصورتی که 

 ارز قبل، بعد، هم
ومی گفته»ارزهم« دنبالهدوبندی از نظر ترتیب که/شوند اگر اهمیت یا تفاوتی نداشته باشد

.شده قبل از دیگری بیاید یک در یک فهرست مرتب کدام
تک(ارز باشند حتماً برابر هم هستند اگر دو دنبالهٔ عددی هم و تک اعضایشان یعنی طول دو دنباله

.ها برقرار نیست ولی این مسئله در مورد رشته) برابرند
ب است»قبل«دنبالهٔ الف از باشد که دنبالهٔ الف در یک فهرست مرتب اگر lزم،از دنبالهٔ شده قبل

ب بیاید می. دنبالهٔ ب در این صورت گفته .از دنبالهٔ الف است» بعد«شود دنبالهٔ

 وزن
ها تخصیص داده بندی به نویسه بندی، وزن عددی است که در هر یک از سطوح ترتیب ترتیبدر
، از آنجا که باید)حروف اصلی(مثOً در سطح یک ترتیب بندی. آن مقایسه شوندشود تا بر اساس می

از ترتیب» الف«بعد از حرف»ب«حرف بندی شود، به آن وزن بیشتری تخصیص یافته است، ولی
بندی اهمیتی ندارد، در آن سطح این دو نویسه آنجا که تفاوت این دو حرف در سطح دوی ترتیب

.رای اطOع بیشتر از رفتار وزن، به الگوریتمهای این توصیف مراجعه کنیدب.وزن برابر دارند
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و نیازهای پیاده توصیه۳  سازی ها
شده در این توصیف را انجام سازیهای این توصیف دقیقاً همان مراحل مشخص لزومی ندارد که پیاده

و فارسی همواره بندی هر دو رشتهٔ برای سازگاری با این توصیف کافی است خروجی ترتیب. دهند
می همان خروجیدر همهٔ حالتها .شود ای باشد که از این الگوریتم حاصل

ت خط وصیف در مورد ترتیب مرتباین و تنها به مرتب نمیهای دیگر صحبت سازی سازی کند
می هایی که به خط فارسی نوشته شدهمتن میاین بنابر. پردازد اند که در این توصیف فرض شود

درییهای محدود به نویسههای ورود رشته  این»شدهٔ های پشتیبانی نویسه«بخش هستند که
از ولی در هیچ باشدای در آن بخش ذکر شده توجه شود که اگر نویسهباید(.اند توصیف آمده یک

و۱،۲ جدولهای  بندی فارسی، آن نویسه از نظر این توصیف در ترتیب توصیف حاضر نیامده باشد۳،
و وجود آن در رشته چشم قابل تقریباً البته. بندی آنها ندارد تأثیری در ترتیب تقریباًها پوشی است

و وجود آنها در سطح سهٔ الگوریتم ترتیب این نویسه ).ها مؤثر است بندی رشته ها قابل حذف نیستند
آن رشتهدر صورتی که رد داشته باشند، باید بر اساس استاندا مجموعهها نویسهٔ دیگری خارج از

ISO/IEC 14651 ٔهای د، ولی با سازگاری کامل با ویژگیک یونی۱۰ یا استاندارد فنی شماره
به. بندی شوند شده، ترتیب یبانیهای پشت شده در این توصیف برای نویسه مشخص سازگاری کامل

ی حاصل از اجرای بند بندی دو رشتهٔ فارسی، باید همواره همان ترتیب این معنی است که ترتیب
شده در این توصیف باید برای کار بدیهی است که وزنهای مشخص( حاضر باشدتوصیفگوریتمهای ال

سازی سازیهایی، به پیاده از چنین پیادهدیدن مثالیبرای ). کردن با استانداردهای فوق، تبدیل شوند
.مراجعه شود) fa_IRپروندهٔ( گنوCبندی فارسی ایران در کتابخانهٔ ترتیب

میمؤکداً توص که یه  برای اطOع دقیقتر از نیازهای، این توصیفسازی در صورت نیاز به پیادهشود
و استاندارد بین یونی۱۰بندیهای استاندارد به استاندارد فنی شمارهٔ ترتیب  ISO/IECالمللی کد

هایی برای کاهش کد، شامل توصیه یونی۱۰ مشخصاً، استاندارد فنی شمارهٔ. مراجعه شود14651
.بندی است مان مقایسه برای ترتیبز

می به سازی چنین شود که به خاطر احتمال پیش آمدن اشکاlت معمول در پیاده عOوه، توصیه
اِشکال جزئی در پیاده آن الگوریتمهایی، که هر گونه با این سازی پیادهناسازگاری باعثهاسازی

. استفاده شودبندی ریتمهای ترتیبسازیهای موجود الگو ممکن از پیاده، تا حد شود توصیف می
می به و کتابخانهCٔتوان به کتابخانهٔ عنوان مثال، دوبی شرکت آیICU گنو ام اشاره کرد که هر

با نرم و مجوزشان نیز وز. سازگار استGPLافزار آزاد هستند هانبدیهی است که lزم است جداول
.سازی، تبدیل شوند به شکل مناسب برای آن پیاده

میدر هر صورت، مؤکداً از برای آزمایش پیادهسازیها شود که پیاده پیشنهاد سازیشان، اعم
در این. استفاده کنندهای آزمون ضمیمهٔ این توصیف از دادهسازی کامل یا تبدیل جداول، پیاده
ه داد،اند بندی شده ها که بر اساس توصیف حاضر ترتیب های آزمون، فهرست مرتبی از رشته داده
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در ها باید بتوانند هر جایگشتی از آن فهرست را به همان ترتیب مشخصسازی پیاده. شده است شده
که سازی هر پیاده. آن فهرست مرتب کنند آ دادهجایگشتی از ای زمون ضمیمهٔ توصیف حاضر را های

. مرتب نکند، با این توصیف سازگار نیستاندی که در فهرست اولیه آمدهن ترتیببه هما
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 یوهٔ استفادهش۴
ای سازی مقایسه بندی مشخص شده در این الگوریتم برای مرتب کاربرهایی که بخواهند از ترتیب

رکوردهایی که کلیدشان یک رشتهٔ فارسی است استفاده کنند، کافی است الگوریتم مقایسهٔ
سازی، امهدر اکثر زبانهای برن. جایگزین کنندشده در این توصیف گوریتم مشخصکلیدشان را با ال

عنوان آرگومانبه، موجود است که Quick Sortسازی، مثOً بر اساس الگوریتم تابعی برای مرتب
تیکتوانمیدر چنین مواردی. گیردمیورودی، یک تابع مقایسه با رتیب تابع  توصیفبندی سازگار

بهحاضر آنت دادیعنوان ورودی به چنین تابع را کنبندی ترتیب تابعا فهرستها را بر اساس .د مرتب
می وجود داqsort تابعی به نامCسازی در زبان برنامهبرای مثال، .کند رد که چنین کاری را
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 نمادها۵
میدر :روند این توصیف، نمادها به شکل تعیین شده در زیر به کار

ی آن شانزده کد است که کد شانزده از استاندارد یونی» عOمت یورو« نویسهٔ U+20ACمنظور از
20ACاست .

ازکد از استاندارد یونیهایی، همهٔ نویسهU+06F0..U+06F9منظور از کُدشان  تا 06F0 است که
06F9ها ارقام فارسی هستند این نویسه(شودمی است، که شامل ده نویسه.(

و پنج استٔ عددی دنباله]۱،۳،۱۹،۵[منظور از برفدر این توصی. ای از اعداد یک، سه، نوزده، ،
میهاو علوم رایانه، دنبالهات ریاضیخOف سنت معمول در متون با از راست به چپ نوشته و شوند

.شوند ویرگول فارسی جدا می
ک<منظور از ِـ، ل، ن رشته> م، حرف فارسی«،» فارسیزیر«،»حرف فارسی میم«های ویسهای از

و»lم نیز»مِلک«نویسی به شکلی خOصهاین رشته ممکن است برا. است» حرف فارسی کاف«،
از.نوشته شود ه< به همین ترتیب، منظور ه ن، ا، م، ا، فاصلهٔ مجازی، ای است که به شکل رشته>،

می»ها نامه« .شود نیز نوشته
شدن این کدها فقط باید برای بهتر فهمیده. کدهای نمایشی در این توصیف به زبان پیتون هستند

ش و نباید به شکل مستقیم در برنامهالگوریتم استفاده (ها استفاده شوند وند مشخصاً، مجوز این.
دهد که این کدها بدون اجازهٔ مالک حقوق کدها، که مجوز مستندات آزاد گنو است، اجازه نمی

عOوه، این کدها به منظور کمک به بهتربه.) ای استفاده شوند توصیف حاضر در هیچ برنامه
ش فهمیده ودهشدن، ساده و ممکن است موارد خاص را در نظر نگرفته باشند سازی یا برای پیاده/اند

سازیهای این توصیف، نباید از این کدها استفاده برای اطمینان از درستی پیاده. سریع مناسب نباشند
.های آزمون ضمیمهٔ این توصیف استفاده کرد کرد، بلکه باید از داده
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 بندی دو دنبالهٔ عددی ترتیب۶
می گوریتم زیر برای ترتیبال .رود بندی دو دنبالهٔ عددی به کار

 ).mبه طول(bو)lبه طول(aٔ عددی دو دنباله:ورودی
یا»بعد«،»قبل«(حاصل مقایسه:خروجی .)»ارزهم«،

هررا۲گام)۱ ,min(l−۱تا۰ ازiبرای m)بروید۳ سپس به گام. کنید، اجرا .
می۰این فرض که رشته از موقعیتبه( استbi کمتر ازaiاگر)۲ نتیجهٔ مقایسه،)شود شروع
و الگوریتم را تمام کنید» قبل« و» بعد« است، نتیجهٔ مقایسهai کمتر ازbiاگر. است است

.الگوریتم را تمام کنید
و الگوریتم را تمام کنید» قبل« است، نتیجهٔ مقایسهm کمتر ازlاگر)۳ l کمتر ازmاگر. است

و الگوریتم را تمام کنید» بعد«یجهٔ مقایسه است، نت  برابر هستند نتیجهٔ مقایسهmوlاگر. است
.الگوریتم را تمام کنید. است» ارزهم«

:کد نمایشی
i = 0
while i < l and i < m: 
 if a[i] < b[i]: 
 return -1 
 elif a[i] > b[i]: 
 return +1 
 i += 1 
if l < m: 
 return -1 
elif l > m: 
 return +1 
else: 
 return 0 



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۹

 های فارسی پردازش رشته پیش۷
های ورودی به صورت مطلوب جهت پردازش برای شود که رشته در این توصیف فرض می

پردازش زیر روی ها به صورت مطلوب، باید پیش به منظور تبدیل رشته. بندی فارسی هستند ترتیب
: شودآنها انجام
.پردازش جهت پیشs رشتهٔ:ورودی
.sشدهٔ پردازش رشتهٔ پیش:خروجی

 Arabicبا نام انگلیسی(کد یونی» شکلهای نمایشی عربی«های بلوکهای اگر از نویسه)۱

Presentation Forms ( های محدودهٔ نویسهیعنیU+FB50..U+FDFF )جز و U+FD3Eبه
U+FD3F ( وU+FE80 تا U+FEFE ٔدر رشته sاستفاده شده بود، آن قسمتهای رشته را با 

و و اتصال مجازیهای فاصلهٔ در نظر گرفتن احتمال نیاز به درج نویسهحفظ کامل معنا ، مجازی
کند تبدیل، استفاده میU+0600..U+06FFهای عادی فارسی، یعنی ای که از نویسه به رشته

م اول<مثOً رشتهٔ(. کنید  مجازی، م، اتصال اتصال مجازی، ع، فاصلهٔ<به رشتهٔ)»عم«(>ع آخر،
آ<به رشتهٔ«�»و رشتهٔ> مجازی می> اتصال مجازی، ل، ).شود تبدیل

و اتصال مجازی نویسه)۲  ند،زائد بودکهی را در صورتs موجود در رشتهٔ های فاصلهٔ مجازی
ح آنیعنی . حذف کنید،کرد نمی تغییری ایجادها نمایش رشتهها در هیچ شرایطی در شیوهٔذف

ک<مثOً رشتهٔ( ل، ک، فاصلهٔ<به رشتهٔ)»لکلک«(> ل، ک، فاصلهٔ مجازی، فاصلهٔ مجازی، ل،
ک می> مجازی، ل، و در هیچ شود چون یکی از نویسه تبدیل های فاصلهٔ مجازی زائد است

).کند شرایطی تغییری در نمایش رشته ایجاد نمی
م)NFC(C را به صورت نرمالs رشتهٔ)۳ کد، استاندارد یونی۱۵شخص شده در ضمیمهٔ،

ی<مثOً رشتهٔ(.تبدیل کنید ٔـ، ی<به رشتهٔ> ر، الف، می> ر، أ، .)شود تبدیل



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۰

ٔ فارسی بندی دو رشته ترتیب۸
و مشترکی شود که دو رشتهٔ ورودی محدود به نویسه در الگوریتم زیر فرض می های فارسی، عربی،

این الگوریتم. اند این توصیف آمده» شده های پشتیبانی فهرست نویسه«که در بخش هستند 
های دیگری نیز باشند باید هایی که شامل نویسه رشته. بندی کند های دیگر را ترتیب تواند رشته نمی

باک یونی۱۰و استاندارد فنی شمارهٔ ISO/IEC 14651المللی بر اساس استاندارد بین د، ولی
مشسازگاری کامل با ویژگی شده، مرتب های پشتیبانی شده در این توصیف برای نویسهخصهای

.شوند
می در این الگوریتم سطوح مختلف ترتیب که بندی به ترتیب اجرا و تنها در صورتی دو رشته شوند

می در یک سطح هم .شود ارز بودند، سطح بعدی بررسی
افه کنند تا در صورت نیاز بیناضتوانند بسته به نیاز، سطوح دیگری به انتهای فهرست کاربردها می

را رشته می» ارزهم«هایی که الگوریتم زیر آنها .دهد ترتیب قائل شوند تشخیص
و فارسی پردازش دو رشتهٔ پیش:ورودی .tوsشده
یا»بعد«،»قبل«( حاصل مقایسه:خروجی ).»ارزهم«،

اجرای. پردازش کنید»یهای فارس پردازش رشته پیش« را بر اساس الگوریتمtوsدو رشتهٔ)۱
های ورودی از قبل برای پردازش توسط الگوریتم این گام در صورتی که بتوان فرض کرد رشته

.حاضر مناسبند، لزومی ندارد
هر)۲ . بروید۴ سپس به گام. را اجرا کنید۳ گام۳تا۱ ازiبه ازای
aهای عددی تا دنبالهپردازش کنید»iپردازش سطح« را بر اساس الگوریتمtوsدو رشتهٔ)۳

» بندی دو دنبالهٔ عددی ترتیب« را بر اساس الگوریتمbوaدو رشتهٔ. به دست آیندbو
یسه همان مقانتیجهٔبود،» بعد«یا» قبل«بندی ترتیبخروجی الگوریتماگر. بندی کنید ترتیب

و الگوریتم را تمام کنید .خروجی است
.م را تمام کنیدالگوریت. نتیجهٔ مقایسه هم ارز است)۴

:کد نمایشی
s = prep (s) 
t = prep (t) 
for i in [1, 2, 3]: 
 a = weightlist (s, i) 
 b = weightlist (t, i) 
 r = numcollate (a, b) 
 if (r != 0): 
 return r 
return 0 



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۱

 های اصلی پردازش سطح یک، نویسه۹
میهای اصلی فارسی در این سطح، نویسه های شود نویسهمیشوند، به این معنی که فرض مقایسه

و نویسهفرعی می،های اصلی مشابه در رشته وجود ندارند در. شوند معادل در نظر گرفته تنها
می صورتی که دو رشته در این سطح هم الگوریتم مشخص شده. شوند ارز بودند، سطوح دیگر بررسی

 Oًو بخشهای مشابه، عم میدر این بخش کند تا حاصل یک رشته را به یک دنبالهٔ عددی تبدیل
.بندی دو دنبالهٔ عددی باشد بندی دو رشته، همان حاصل ترتیب ترتیب
و فارسی پردازش رشتهٔ پیش:ورودی .sشده
.بندی جهت استفاده در ترتیبa دنبالهٔ عددی:خروجی

. را خالی کنیدaدنبالهٔ عددی)۱
هر)۲ .سپس الگوریتم را تمام کنید. را اجرا کنید۳، گامs در رشتهٔ موجودc نویسهٔبه ازای
. اضافه کنیدa آمده است، وزن متناظرش را به انتهای دنباله۱ٔ در جدولcاگر نویسهٔ)۳

:کد نمایشی
a = [] 
for c in s: 
 if table1.haskey (c): 
 a.append (table1 [c]) 
return a 

ك< فوق برای رشتهٔ جی الگوریتم خرو:مثال َـ، ،۴۰،۲۵[، دنبالهٔ)با کاف عربی»دَكمز«(> م، ز، د، 
.است]۳۷، ۲۲

یکها نویسهوزن:۱جدول  برای سطح

 وزنکد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

۰U+06F0 ۱ رقم فارسی صفر

۰U+0660 ۱ رقم صفر عربی

۱U+06F1 ۲ رقم فارسی یک

۱U+0661 ۲ رقم یک عربی



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۲

یکها نویسهوزن:۱جدول   برای سطح

 وزنکد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

۲U+06F2 ۳ رقم فارسی دو

۲U+0662 ۳ رقم دو عربی

۳U+06F3 ۴ رقم فارسی سه

۳U+0663 ۴ رقم سه عربی

۴U+06F4 ۵ رقم فارسی چهار

٤U+0664 ۵ رقم چهار عربی

۵U+06F5 ۶ رقم فارسی پنج

٥U+0665 ۶ رقم پنج عربی

۶U+06F6 ۷ رقم فارسی شش

٦U+0666 ۷ رقم شش عربی

۷U+06F7 ۸ فارسی هفترقم

۷U+0667 ۸ رقم هفت عربی

۸U+06F8 ۹ رقم فارسی هشت

۸U+0668 ۹ رقم هشت عربی



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۳

یکها نویسهوزن:۱جدول   برای سطح

 وزنکد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

 ۹U+06F9 ۱۰ رقم فارسی نه

 ۹U+0669 ۱۰ رقم نه عربی

آ  U+0622 ۱۱آ حرف فارسی

 U+0627 ۱۲ا حرف فارسی الف

 U+0671 ۱۲ٱ حرف الف وصل

 U+0628 ۱۳ء حرف فارسی همزه

 U+0623 ۱۳أی باlف فارسی الف با همزهحر

 U+0625 ۱۳إی پایین حرف الف با همزه

 U+0624 ۱۳ؤی باl حرف فارسی واو با همزه

ی با همزه  U+0626 ۱۳ئی باl حرف فارسی

ب  U+062B ۱۴ب حرف فارسی

پ  U+067E ۱۵پ حرف فارسی

ت  U+062A ۱۶ت حرف فارسی

ث  U+062B ۱۷ث حرف فارسی



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۴

یکها نویسهوزن:۱جدول   برای سطح

 وزنکد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

 U+062C ۱۸ج حرف فارسی جیم

چ  U+0686 ۱۹چ حرف فارسی

ح  U+062D ۲۰ح حرف فارسی

خ U+062E ۱۲خ حرف فارسی

 U+062F ۲۲د حرف فارسی دال

 U+0630 ۲۳ذ حرف فارسی ذال

ر  U+0631 ۲۴ر حرف فارسی

ز  U+0632 ۲۵ز حرف فارسی

ژ  U+0698 ۲۶ژ حرف فارسی

 U+0633 ۲۷س حرف فارسی سین

 U+0634 ۲۸ش حرف فارسی شین

 U+0635 ۲۹ص حرف فارسی صاد

 U+0636 ۳۰ض حرف فارسی ضاد

 U+0637 ۳۱ط حرف فارسی طا



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۵

یکها نویسهوزن:۱جدول   برای سطح

 وزنکد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

 U+0638 ۳۲ظ حرف فارسی ظا

 U+0639 ۳۳ع حرف فارسی عین

 U+063A ۳۴غ حرف فارسی غین

ف  U+0641 ۳۵ف حرف فارسی

 U+0642 ۳۶ق حرف فارسی قاف

 U+06A9 ۳۷کفحرف فارسی کا

 U+0643 ۳۷ك حرف کاف عربی

 U+06AF ۳۸گ حرف فارسی گاف

 U+0644 ۳۹ل حرف فارسی lم

 U+0645 ۴۰م حرف فارسی میم

 U+0646 ۴۱ن حرف فارسی نون

 U+0648 ۴۲و حرف فارسی واو

ه  U+0647 ۴۳ه حرف فارسی

ت گرد  U+0629 ۴۳ة حرف



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۶

یکها نویسهوزن:۱جدول   برای سطح

 وزنکد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

ی  U+06CC ۴۴ی حرف فارسی

ی بیحرف  U+0649 ۴۴ى نقطه عربی

ی عربی نقطه  U+064A ۴۴ي دار حرف



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۷

 پردازش سطح دو، تفاوتهای فرعی ۱۰
می در این سطح، تفاوتهای فرعی نویسه که های اصلی فارسی در نظر گرفته شوند، به این معنی

و فقط تفاوت نویسه هنوزهای فرعی در این سطح شود نویسه فرض می  های در رشته وجود ندارند
و عربی نویسه شود، مثOً تمایز بین انواع همزه اصلی در نظر گرفته می .ها ها یا شکل فارسی

می تنها در صورتی که دو رشته در سطح یک هم که. شود ارز بودند این سطح بررسی تنها در صورتی
ر همدو می شته در این سطح .دشو ارز بودند، سطح بعدی بررسی

ب و بخشهای مشابه، عمOً یک رشته را به یک دنبالهٔ عددی الگوریتم مشخص شده در این خش
.بندی دو دنبالهٔ عددی باشد بندی دو رشته، همان حاصل ترتیب کند تا حاصل ترتیب تبدیل می

در باید توجه شود که این الگوریتم همان الگوریتم پردازش سطح یک است، که فقط وزن نویسه ها
.آن متفاوت است

و فارسی پردازش رشتهٔ پیش:ورودی .sشده
.بندی جهت استفاده در ترتیبa دنبالهٔ عددی:خروجی

. را خالی کنیدaدنبالهٔ عددی)۱
.سپس الگوریتم را تمام کنید. را اجرا کنید۳، گامs موجود در رشتهcٔبه ازای هر نویسهٔ)۲
.افه کنید اضa آمده است، وزن متناظرش را به انتهای دنباله۲ٔ در جدولcاگر نویسهٔ)۳

:کد نمایشی
a = [] 
for c in s: 
 if table2.haskey (c): 
 a.append (table2 [c]) 
return a 

ك<جی الگوریتم فوق برای رشتهٔ خرو:مثال َـ، ،۱،۱،۱[، دنبالهٔ)با کاف عربی»دَكمز«(> م، ز، د، 
.است] ۱۰

دو نویسهوزن:۲جدول  ها برای سطح

 وزنکد کد یونیل نویسهشک نام نویسه

آ U+0622 ۱آ حرف فارسی

U+0627 ۱ا حرف فارسی الف

U+0671 ۴ٱ حرف الف وصل



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۸

دو نویسهوزن:۲جدول   ها برای سطح

 وزنکد کد یونیل نویسهشک نام نویسه

U+0628 ۱ء حرف فارسی همزه

U+0623 ۲أی باl حرف فارسی الف با همزه

U+0625 ۳إی پایین حرف الف با همزه

U+0624 ۵ؤی باl حرف فارسی واو با همزه

ب ی U+0626 ۶ئی باlا همزهحرف فارسی

ب U+062B ۱ب حرف فارسی

پ U+067E ۱پ حرف فارسی

ت U+062A ۱ت حرف فارسی

ث U+062B ۱ث حرف فارسی

U+062C ۱ج حرف فارسی جیم

چ U+0686 ۱چ حرف فارسی

ح U+062D ۱ح حرف فارسی

خ U+062E ۱خ حرف فارسی

U+062F ۱د حرف فارسی دال



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۱۹

دو نویسهوزن:۲جدول   ها برای سطح

 وزنکد کد یونیل نویسهشک نام نویسه

U+0630 ۱ذ ذالحرف فارسی

ر U+0631 ۱ر حرف فارسی

ز U+0632 ۱ز حرف فارسی

ژ U+0698 ۱ژ حرف فارسی

U+0633 ۱س حرف فارسی سین

U+0634 ۱ش حرف فارسی شین

U+0635 ۱ص حرف فارسی صاد

U+0636 ۱ض حرف فارسی ضاد

U+0637 ۱ط حرف فارسی طا

U+0638 ۱ظ حرف فارسی ظا

U+0639 ۱ع حرف فارسی عین

U+063A ۱غ حرف فارسی غین

ف U+0641 ۱ف حرف فارسی

U+0642 ۱ق حرف فارسی قاف



و مرتب ترتیب ۵، پیشنویس زبان فارسی ایرانبرای سازی بندی

۲۰

دو نویسهوزن:۲جدول   ها برای سطح

 وزنکد کد یونیل نویسهشک نام نویسه

U+06A9 ۱ک حرف فارسی کاف

 U+0643 ۱۰ك حرف کاف عربی

U+06AF ۱گ حرف فارسی گاف

U+0644 ۱ل حرف فارسی lم

U+0645 ۱م حرف فارسی میم

U+0646 ۱ن حرف فارسی نون

U+0648 ۱ووحرف فارسی وا

ه U+0647 ۱ه حرف فارسی

ت گرد U+0629 ۸ة حرف

ی U+06CC ۱ی حرف فارسی

ی عربی بی U+0649 ۷ى نقطه حرف

ی عربی نقطه U+064A ۹ي دار حرف

۰U+06F0 ۱ رقم فارسی صفر

 ۰U+0660 ۱۰ رقم صفر عربی
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۲۱

دو نویسهوزن:۲جدول   ها برای سطح

 وزنکد کد یونیل نویسهشک نام نویسه

۱U+06F1 ۱ رقم فارسی یک

 ۱U+0661 ۱۰ رقم یک عربی

ف دورقم ۲U+06F2 ۱ ارسی

 ۲U+0662 ۱۰ رقم دو عربی

۳U+06F3 ۱ رقم فارسی سه

 ۳U+0663 ۱۰ رقم سه عربی

۴U+06F4 ۱ رقم فارسی چهار

 ٤U+0664 ۱۰ رقم چهار عربی

۵U+06F5 ۱ رقم فارسی پنج

 ٥U+0665 ۱۰ رقم پنج عربی

۶U+06F6 ۱ رقم فارسی شش

 ٦U+0666 ۱۰ رقم شش عربی

ف ۷U+06F7 ۱ ارسی هفترقم

 ۷U+0667 ۱۰ رقم هفت عربی
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دو نویسهوزن:۲جدول   ها برای سطح

 وزنکد کد یونیل نویسهشک نام نویسه

۸U+06F8 ۱ رقم فارسی هشت

 ۸U+0668 ۱۰ رقم هشت عربی

۹U+06F9 ۱ رقم فارسی نه

 ۹U+0669 ۱۰ رقم نه عربی
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 های فرعی پردازش سطح سه، نویسه ۱۱
می در این سطح، نویسه میشوند، به این معنی که تقریباً های فرعی فارسی در نظر گرفته شود فرض

و فقط تفاوت نویسه نویسه های فرعی در نظر گرفته های اصلی در این سطح در رشته وجود ندارند
و عOئم نقطه شود، مثOً فاصله می اِعرابها، .گذاری ها،

و دو هم می تنها در صورتی که دو رشته در سطح یک .شود ارز بودند این سطح بررسی
و بخشهای مشابه، عمOً یک رشته را به یک دنبالهٔ عددی الگوریتم مشخص شده در این بخش

.بندی دو دنبالهٔ عددی باشد بندی دو رشته، همان حاصل ترتیب کند تا حاصل ترتیب تبدیل می
و دو متفاوت است، از این نظر که دنبالهٔ توجه کنید که این الگوریتم با دو الگوریتم سطح یک

 برایها این دنبالهٔ موقعیت.فرعی در رشتهٔ اصلی نیز هستهای حاصل از آن شامل موقعیت نویسه
که تعیین ترتیب رشته و فقط پایه اعرابهایها از جمله در مواردی شان تفاوت دو رشته یکسان است

.دارد مفید است
و فارسی پردازش رشتهٔ پیش:ورودی .sشده
.بندی جهت استفاده در ترتیبa دنبالهٔ عددی:خروجی

. خالی کنیدرا ilوa عددی های دنباله)۱
می(ام رشته قرار داردi که در موقعیتs موجود در رشتهcٔبه ازای هر نویسهٔ)۲ که فرض شود

می۰رشته از موقعیت  . بروید۴سپس به گام. کنید را اجرا۳، گام)شود شروع
و عدد اضافهa آمده است، وزن متناظرش را به انتهای دنباله۳ٔ در جدولcاگر نویسهٔ)۳ کنید

i+1 ٔرا نیز به انتهای دنباله ilاضافه کنید .
سپس. ضمیمه کنیدa را به انتهای دنبالهٔ il دنبالهٔ. اضافه کنیدa را به انتهای دنباله۰ٔعدد)۴

.الگوریتم را تمام کنید
:کد نمایشی

a = il = [] 
i = 0
while i < len (s): 
 c = s [i] 
 if table3.haskey (c): 
 a.append (table3 [c]) 
 il.append (i+1) 
 i += 1 
return a+[0]+il 

ز<جی الگوریتم فوق برای رشتهٔ خرو:مثال كم، َـ، ]۴،۰،۴[، دنبالهٔ)با کاف عربی» دَكمز«(>، د،
.است

ا،<خروجی الگوریتم فوق برای رشتهٔ َـ، مع،  ِـ، و برای رشتهٔ]۴،۵،۰،۲،۵[، دنبالهٔ)»عَالِم«(> ل، 
ا،< َـ، ِـع،  می.است]۴،۵،۰،۲،۶[، دنبالهٔ)»عَالمِ«(> ل، م، شود رشتهٔ اول قبل این مسئله باعث

.بندی شود از رشتهٔ دوم ترتیب
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سه نویسهوزن:۳جدول   ها برای سطح

 وزنکد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

U+0020 ۱ فاصله

U+200C ۲ فاصلهٔ مجازی

U+200D ۳ اتصال مجازی

َـ)حهتف(زبر فارسی  U+064E ۴

ِـ)کسره(زیر فارسی  U+0650 ۵

ُـ)ضمه(پیش فارسی  U+064F ۶

ًـ)تنوین نصب(دوزبر فارسی  U+064B ۷

جر(دوزیر فارسی ٍـ)تنوین  U+064D ۸

ٌـ)تنوین رفع(دوپیش فارسی  U+064C ۹

ّـ تشدید فارسی  U+0651 ۱۰ 

ْـ ساکن فارسی  U+0652 ۱۱ 

ٓـ مد فارسی  U+0653 ۱۲ 

ٔـی فارسی باl همزه  U+0654 ۱۳ 

 U+0655 ۱۴ ٕـی فارسی پایین همزه
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سه نویسهوزن:۳جدول   ها برای سطح

 وزنکد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

ٰـی فارسی الف مقصوره  U+0670 ۱۵ 

 U+0647 ۱۶ٖی فارسی پایین الف مقصوره
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 شده های پشتیبانی نویسه ۱۲
می نویسه به های زیر در این توصیف پشتیبانی ای های دو رشته این معنی که اگر همهٔ نویسهشوند،

می که باید ترتیب در. تواند ترتیب آنها را تعیین کند بندی شوند از فهرست زیر باشند، توصیف حاضر
ها حداقل یک نویسه داشته باشد که در این بخش غیر این صورت، یعنی اگر حداقل یکی از رشته

 بر اساس استاندارد بندی توصیف حاضر،ن ترتیبگرفتباید، با در نظرها رشتهذکر نشده است، 
.بندی شوند کد ترتیب یونی۱۰یا استاندارد فنی شمارهٔ/وISO/IEC 14651المللی بین

:ها به شرح زیر است فهرست نویسه
 شده های پشتیبانی نویسه:۴جدول

کد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

آ  U+0622آ حرف فارسی

 U+0627ا حرف فارسی الف

 U+0671ٱ حرف الف وصل

 U+0628ء حرف فارسی همزه

 U+0623أی باl حرف فارسی الف با همزه

 U+0625إی پایین حرف الف با همزه

 U+0624ؤی باl حرف فارسی واو با همزه

ی با همزه  U+0626ئی باl حرف فارسی

ب  U+062Bب حرف فارسی

پ  U+067Eپ حرف فارسی
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 شده های پشتیبانی نویسه:۴جدول 

کد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

ف تحرف U+062Aت ارسی

ث  U+062Bث حرف فارسی

 U+062Cج حرف فارسی جیم

چ  U+0686چ حرف فارسی

ح U+062Dح حرف فارسی

خ  U+062Eخ حرف فارسی

 U+062Fد حرف فارسی دال

 U+0630ذ حرف فارسی ذال

ر  U+0631ر حرف فارسی

ز  U+0632ز حرف فارسی

ژ  U+0698ژ حرف فارسی

 U+0633س حرف فارسی سین

 U+0634ش حرف فارسی شین

 U+0635ص حرف فارسی صاد
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 شده های پشتیبانی نویسه:۴جدول 

کد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

 U+0636ض حرف فارسی ضاد

 U+0637ط حرف فارسی طا

 U+0638ظ حرف فارسی ظا

 U+0639ع حرف فارسی عین

U+063Aغ حرف فارسی غین

ف  U+0641ف حرف فارسی

 U+0642ق حرف فارسی قاف

U+06A9ک حرف فارسی کاف

ع  U+0643ك ربیحرف کاف

U+06AFگ حرف فارسی گاف

 U+0644ل حرف فارسی lم

 U+0645م حرف فارسی میم

 U+0646ن حرف فارسی نون

 U+0648و حرف فارسی واو
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 شده های پشتیبانی نویسه:۴جدول 

کد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

ه  U+0647ه حرف فارسی

ت گرد  U+0629ة حرف

ی U+06CCی حرف فارسی

ی عربی بی  U+0649ى نقطه حرف

ی عربی نقطه U+064Aي دار حرف

 ۰U+06F0 رقم فارسی صفر

 ۰U+0660 رقم صفر عربی

 ۱U+06F1 رقم فارسی یک

 ۱U+0661 رقم یک عربی

 ۲U+06F2 رقم فارسی دو

 ۲U+0662 رقم دو عربی

 ۳U+06F3 رقم فارسی سه

 ۳U+0663 رقم سه عربی

 ۴U+06F4 رقم فارسی چهار
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 شده های پشتیبانی نویسه:۴جدول 

کد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

 ٤U+0664 رقم چهار عربی

 ۵U+06F5 رقم فارسی پنج

 ٥U+0665 رقم پنج عربی

 ۶U+06F6 رقم فارسی شش

 ٦U+0666 رقم شش عربی

 ۷U+06F7 رقم فارسی هفت

 ۷U+0667 رقم هفت عربی

 ۸U+06F8 رقم فارسی هشت

 ۸U+0668 رقم هشت عربی

 ۹U+06F9 رقم فارسی نه

 ۹U+0669 رقم نه عربی

 U+0020 فاصله

 U+200C فاصلهٔ مجازی

U+200Dیاتصال مجاز
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 شده های پشتیبانی نویسه:۴جدول 

کد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

 U+064E َـ)فتحه(زبر فارسی

 U+0650 ِـ)کسره(زیر فارسی

 U+064F ُـ)ضمه(پیش فارسی

 U+064B ًـ)تنوین نصب(دوزبر فارسی

جر(دوزیر فارسی U+064D ٍـ)تنوین

 U+064C ٌـ)تنوین رفع(دوپیش فارسی

 U+0651 ّـ تشدید فارسی

 U+0652 ْـ ساکن فارسی

 U+0653 ٓـ مد فارسی

 U+0654 ٔـی فارسی باl همزه

 U+0655 ٕـی فارسی پایین همزه

 U+0670 ٰـی فارسی الف مقصوره

 U+0647ٖی فارسی پایین الف مقصوره

چپ نشانه  U+200E راستبهی
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 شده های پشتیبانی نویسه:۴جدول 

کد کد یونیشکل نویسه نام نویسه

 U+200Fچپبهی راست نشانه

U+202A راستبه زیرمتن چپ

 U+202Bچپبه زیرمتن راست

 U+202C پایان زیرمتن

U+202D راستبه زیرمتن اکیداً چپ

 U+202E راستبه زیرمتن اکیداً چپ

U+FEFFهای ترتیب بایت نشانه
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 شابک. ۱۳۷۳ارات امیرکبیر، تهران،، مؤسسهٔ انتشفرهنگ فارسی عمیدن عمید،حس]۱۷[
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و ارشاد سازی مبانی نمایهفر، محمدیمحمدرضا]۲۱[ و انتشارات وزارت فرهنگ ، سازمان چاپ
.۱۳۸۱اسOمی، تهران،
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و فرهنگی، تهران، .۰-۳۳۶-۴۴۵-۹۶۴شابک. ۱۳۸۱ علمی
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)GNU Free Documentation License(نامهٔ مستندات آزاد گنو اجازه ۱۴

Version 1.2, November 2002  

Copyright © 2000,2001,2002  Free Software Foundation, Inc. 
59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA  02111-1307  USA 
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies 
of this license document, but changing it is not allowed. 

0. PREAMBLE 

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional and 
useful document "free" in the sense of freedom: to assure everyone the effective 
freedom to copy and redistribute it, with or without modifying it, either commercially 
or noncommercially. Secondarily, this License preserves for the author and publisher 
a way to get credit for their work, while not being considered responsible for 
modifications made by others.  

This License is a kind of "copyleft", which means that derivative works of the 
document must themselves be free in the same sense. It complements the GNU 
General Public License, which is a copyleft license designed for free software.  

We have designed this License in order to use it for manuals for free software, 
because free software needs free documentation: a free program should come with 
manuals providing the same freedoms that the software does. But this License is not 
limited to software manuals; it can be used for any textual work, regardless of subject 
matter or whether it is published as a printed book. We recommend this License 
principally for works whose purpose is instruction or reference.  

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS 

This License applies to any manual or other work, in any medium, that contains a 
notice placed by the copyright holder saying it can be distributed under the terms of 
this License. Such a notice grants a world-wide, royalty-free license, unlimited in 
duration, to use that work under the conditions stated herein. The "Document", below, 
refers to any such manual or work. Any member of the public is a licensee, and is 
addressed as "you". You accept the license if you copy, modify or distribute the work 
in a way requiring permission under copyright law.  

A "Modified Version" of the Document means any work containing the Document or 
a portion of it, either copied verbatim, or with modifications and/or translated into 
another language.  

A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter section of the Document 
that deals exclusively with the relationship of the publishers or authors of the 
Document to the Document's overall subject (or to related matters) and contains 
nothing that could fall directly within that overall subject. (Thus, if the Document is in 
part a textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain any 
mathematics.) The relationship could be a matter of historical connection with the 
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subject or with related matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or 
political position regarding them.  

The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose titles are designated, 
as being those of Invariant Sections, in the notice that says that the Document is 
released under this License. If a section does not fit the above definition of Secondary 
then it is not allowed to be designated as Invariant. The Document may contain zero 
Invariant Sections. If the Document does not identify any Invariant Sections then 
there are none.  

The "Cover Texts" are certain short passages of text that are listed, as Front-Cover 
Texts or Back-Cover Texts, in the notice that says that the Document is released 
under this License. A Front-Cover Text may be at most 5 words, and a Back-Cover 
Text may be at most 25 words.  

A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable copy, represented 
in a format whose specification is available to the general public, that is suitable for 
revising the document straightforwardly with generic text editors or (for images 
composed of pixels) generic paint programs or (for drawings) some widely available 
drawing editor, and that is suitable for input to text formatters or for automatic 
translation to a variety of formats suitable for input to text formatters. A copy made in 
an otherwise Transparent file format whose markup, or absence of markup, has been 
arranged to thwart or discourage subsequent modification by readers is not 
Transparent. An image format is not Transparent if used for any substantial amount of 
text. A copy that is not "Transparent" is called "Opaque".  

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCII without 
markup, Texinfo input format, LaTeX input format, SGML or XML using a publicly 
available DTD, and standard-conforming simple HTML, PostScript or PDF designed 
for human modification. Examples of transparent image formats include PNG, XCF 
and JPG. Opaque formats include proprietary formats that can be read and edited only 
by proprietary word processors, SGML or XML for which the DTD and/or processing 
tools are not generally available, and the machine-generated HTML, PostScript or 
PDF produced by some word processors for output purposes only.  

The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself, plus such following 
pages as are needed to hold, legibly, the material this License requires to appear in the 
title page. For works in formats which do not have any title page as such, "Title Page" 
means the text near the most prominent appearance of the work's title, preceding the 
beginning of the body of the text.  

A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document whose title either 
is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses following text that translates XYZ 
in another language. (Here XYZ stands for a specific section name mentioned below, 
such as "Acknowledgements", "Dedications", "Endorsements", or "History".) To 
"Preserve the Title" of such a section when you modify the Document means that it 
remains a section "Entitled XYZ" according to this definition.  

The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which states that 
this License applies to the Document. These Warranty Disclaimers are considered to 
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be included by reference in this License, but only as regards disclaiming warranties: 
any other implication that these Warranty Disclaimers may have is void and has no 
effect on the meaning of this License.  

2. VERBATIM COPYING 

You may copy and distribute the Document in any medium, either commercially or 
noncommercially, provided that this License, the copyright notices, and the license 
notice saying this License applies to the Document are reproduced in all copies, and 
that you add no other conditions whatsoever to those of this License. You may not use 
technical measures to obstruct or control the reading or further copying of the copies 
you make or distribute. However, you may accept compensation in exchange for 
copies. If you distribute a large enough number of copies you must also follow the 
conditions in section 3.  

You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you may 
publicly display copies.  

3. COPYING IN QUANTITY 

If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed covers) 
of the Document, numbering more than 100, and the Document's license notice 
requires Cover Texts, you must enclose the copies in covers that carry, clearly and 
legibly, all these Cover Texts: Front-Cover Texts on the front cover, and Back-Cover 
Texts on the back cover. Both covers must also clearly and legibly identify you as the 
publisher of these copies. The front cover must present the full title with all words of 
the title equally prominent and visible. You may add other material on the covers in 
addition. Copying with changes limited to the covers, as long as they preserve the title 
of the Document and satisfy these conditions, can be treated as verbatim copying in 
other respects.  

If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you should put 
the first ones listed (as many as fit reasonably) on the actual cover, and continue the 
rest onto adjacent pages.  

If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more than 
100, you must either include a machine-readable Transparent copy along with each 
Opaque copy, or state in or with each Opaque copy a computer-network location from 
which the general network-using public has access to download using public-standard 
network protocols a complete Transparent copy of the Document, free of added 
material. If you use the latter option, you must take reasonably prudent steps, when 
you begin distribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Transparent 
copy will remain thus accessible at the stated location until at least one year after the 
last time you distribute an Opaque copy (directly or through your agents or retailers) 
of that edition to the public.  

It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document well 
before redistributing any large number of copies, to give them a chance to provide 
you with an updated version of the Document.  
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4. MODIFICATIONS 

You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the 
conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release the Modified Version 
under precisely this License, with the Modified Version filling the role of the 
Document, thus licensing distribution and modification of the Modified Version to 
whoever possesses a copy of it. In addition, you must do these things in the Modified 
Version:  

• A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that of 
the Document, and from those of previous versions (which should, if there 
were any, be listed in the History section of the Document). You may use the 
same title as a previous version if the original publisher of that version gives 
permission.  

• B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities 
responsible for authorship of the modifications in the Modified Version, 
together with at least five of the principal authors of the Document (all of its 
principal authors, if it has fewer than five), unless they release you from this 
requirement.  

• C. State on the Title page the name of the publisher of the Modified Version, 
as the publisher.  

• D. Preserve all the copyright notices of the Document.  
• E. Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to the 

other copyright notices.  
• F. Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving the 

public permission to use the Modified Version under the terms of this License, 
in the form shown in the Addendum below.  

• G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and 
required Cover Texts given in the Document's license notice.  

• H. Include an unaltered copy of this License.  
• I. Preserve the section Entitled "History", Preserve its Title, and add to it an 

item stating at least the title, year, new authors, and publisher of the Modified 
Version as given on the Title Page. If there is no section Entitled "History" in 
the Document, create one stating the title, year, authors, and publisher of the 
Document as given on its Title Page, then add an item describing the Modified 
Version as stated in the previous sentence.  

• J. Preserve the network location, if any, given in the Document for public 
access to a Transparent copy of the Document, and likewise the network 
locations given in the Document for previous versions it was based on. These 
may be placed in the "History" section. You may omit a network location for a 
work that was published at least four years before the Document itself, or if 
the original publisher of the version it refers to gives permission.  

• K. For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedications", Preserve 
the Title of the section, and preserve in the section all the substance and tone 
of each of the contributor acknowledgements and/or dedications given therein.  

• L. Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text 
and in their titles. Section numbers or the equivalent are not considered part of 
the section titles.  

• M. Delete any section Entitled "Endorsements". Such a section may not be 
included in the Modified Version.  
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• N. Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements" or to 
conflict in title with any Invariant Section.  

• O. Preserve any Warranty Disclaimers.  

If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that qualify 
as Secondary Sections and contain no material copied from the Document, you may at 
your option designate some or all of these sections as invariant. To do this, add their 
titles to the list of Invariant Sections in the Modified Version's license notice. These 
titles must be distinct from any other section titles.  

You may add a section Entitled "Endorsements", provided it contains nothing but 
endorsements of your Modified Version by various parties--for example, statements 
of peer review or that the text has been approved by an organization as the 
authoritative definition of a standard.  

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a passage of 
up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end of the list of Cover Texts in the 
Modified Version. Only one passage of Front-Cover Text and one of Back-Cover 
Text may be added by (or through arrangements made by) any one entity. If the 
Document already includes a cover text for the same cover, previously added by you 
or by arrangement made by the same entity you are acting on behalf of, you may not 
add another; but you may replace the old one, on explicit permission from the 
previous publisher that added the old one.  

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give 
permission to use their names for publicity for or to assert or imply endorsement of 
any Modified Version.  

5. COMBINING DOCUMENTS 

You may combine the Document with other documents released under this License, 
under the terms defined in section 4 above for modified versions, provided that you 
include in the combination all of the Invariant Sections of all of the original 
documents, unmodified, and list them all as Invariant Sections of your combined work 
in its license notice, and that you preserve all their Warranty Disclaimers.  

The combined work need only contain one copy of this License, and multiple 
identical Invariant Sections may be replaced with a single copy. If there are multiple 
Invariant Sections with the same name but different contents, make the title of each 
such section unique by adding at the end of it, in parentheses, the name of the original 
author or publisher of that section if known, or else a unique number. Make the same 
adjustment to the section titles in the list of Invariant Sections in the license notice of 
the combined work.  

In the combination, you must combine any sections Entitled "History" in the various 
original documents, forming one section Entitled "History"; likewise combine any 
sections Entitled "Acknowledgements", and any sections Entitled "Dedications". You 
must delete all sections Entitled "Endorsements."  
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6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS 

You may make a collection consisting of the Document and other documents released 
under this License, and replace the individual copies of this License in the various 
documents with a single copy that is included in the collection, provided that you 
follow the rules of this License for verbatim copying of each of the documents in all 
other respects.  

You may extract a single document from such a collection, and distribute it 
individually under this License, provided you insert a copy of this License into the 
extracted document, and follow this License in all other respects regarding verbatim 
copying of that document.  

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS 

A compilation of the Document or its derivatives with other separate and independent 
documents or works, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called 
an "aggregate" if the copyright resulting from the compilation is not used to limit the 
legal rights of the compilation's users beyond what the individual works permit. When 
the Document is included in an aggregate, this License does not apply to the other 
works in the aggregate which are not themselves derivative works of the Document.  

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the 
Document, then if the Document is less than one half of the entire aggregate, the 
Document's Cover Texts may be placed on covers that bracket the Document within 
the aggregate, or the electronic equivalent of covers if the Document is in electronic 
form. Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole aggregate.  

8. TRANSLATION 

Translation is considered a kind of modification, so you may distribute translations of 
the Document under the terms of section 4. Replacing Invariant Sections with 
translations requires special permission from their copyright holders, but you may 
include translations of some or all Invariant Sections in addition to the original 
versions of these Invariant Sections. You may include a translation of this License, 
and all the license notices in the Document, and any Warranty Disclaimers, provided 
that you also include the original English version of this License and the original 
versions of those notices and disclaimers. In case of a disagreement between the 
translation and the original version of this License or a notice or disclaimer, the 
original version will prevail.  

If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements", "Dedications", or 
"History", the requirement (section 4) to Preserve its Title (section 1) will typically 
require changing the actual title.  

9. TERMINATION 

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as 
expressly provided for under this License. Any other attempt to copy, modify, 
sublicense or distribute the Document is void, and will automatically terminate your 
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rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from 
you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties 
remain in full compliance.  

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE 

The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU Free 
Documentation License from time to time. Such new versions will be similar in spirit 
to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns. 
See http://www.gnu.org/copyleft/.  

Each version of the License is given a distinguishing version number. If the 
Document specifies that a particular numbered version of this License "or any later 
version" applies to it, you have the option of following the terms and conditions either 
of that specified version or of any later version that has been published (not as a draft) 
by the Free Software Foundation. If the Document does not specify a version number 
of this License, you may choose any version ever published (not as a draft) by the 
Free Software Foundation.  

How to use this License for your documents 

To use this License in a document you have written, include a copy of the License in 
the document and put the following copyright and license notices just after the title 
page:  

Copyright (c)  YEAR  YOUR NAME. 
Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document 
under the terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.2 
or any later version published by the Free Software Foundation; 
with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover 
Texts.  A copy of the license is included in the section entitled 
"GNU Free Documentation License". 

If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover Texts, replace the 
"with...Texts." line with this:  

with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the 
Front-Cover Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being 
LIST. 

If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some other combination of the 
three, merge those two alternatives to suit the situation.  

If your document contains nontrivial examples of program code, we recommend 
releasing these examples in parallel under your choice of free software license, such 
as the GNU General Public License, to permit their use in free software.  

 


